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GIAM HO LAU DAI:
CACH KE HOACH TRUOTC.

Bay giv c6 cach ké hoach trwdc va thu xép nhirng viéc quy vi mudn, trede khi minh 1am
binh hay bi khuyét tat, dé c6é nguwoi khac quyét dinh dum cho quy vi.

Mét lic nao dé trong twong lai, vi tai nan, binh tat hay khuyét tat cé thé khién quy vi khéng
thé nao tw quyét dinh Iy vAn dé ca nhan, strc khoé hay cach séng. Nhirng quyét dinh 4y
c6 thé gébm van dé lién quan dén ché &, dich vu cho quy vi, sw cham séc sirc khoé cho
quy Vi va sw ddng y viéc chira tri (y t& va nha khoa) dum cho quy vi.

Mot nguoi giam hé lau dai, dwge quy vi chi dinh ddng theo luét phap an dinh, co thé lwvu y
dén nhirng y mudn va y kién ctia quy vi, trong qua khi cling nhw hién tai, va y kién cua
nhirng chuyén vién cling nhw nhirng nguwdi quan trong trong cudc sbng cla quy Vi. Nguoi
giam ho lau dai can nhac hoan canh luc can phai quyét dinh mét viéc nao d6 va ngudi y
sé& quyét dinh thay cho quy vi néu can thiét.

Néu & Itra tudi 18 trd I&n va cd di kha nang can thiét theo luat phap an dinh, quy vi c6 thé
chi dinh moét ngwdi bao hd 1au dai cé kha nang can thiét theo luat phap an dinh, cé nghia
la quy vi hiéu ban chét va tac dung cta don chi dinh ngwdi giam ho lau dai (the enduring
guardianship form of appointment). ThAm quyén ctia gidm hé |au dai chi bat dau khi quy
vi mat kha nang. Ban chét Iau dai clia quyén han nay c6 nghia la quyén han cta ngudi
giam ho sé kéo dai subt thdi gian quy vi mat kha nang.

Quy vi c6 thé chi dinh mot ngwoi trong gia dinh hay ban be, tir 18 tudi trd [&n, lam nguoi
giam ho 1au dai cho minh. Néu quy vi chi dinh tlr hai nguoi giam ho tr& 1én, quy vi co thé
chi dinh ho bang nhiéu cach: quy vi mudn ho cling quyet dinh chung v&i nhau hay riéng
ré. B&i vi ngwdi gidm ho 1au dai sé quyét dinh cac van dé ca nhan va y té thay mét cho
quy vi cho nén diéu quan trong la quy vi phai chon ngw®i nao minh tin cay dé& ho quyét
dinh mot cach lgi ich nhat cho quy Vi.

Néu quy vi mudn chi dinh mét ngudi giam ho 1au dai, quy vi phai ky tén vao mét don chi
dinh. Ngwoi hay nhirng ngudi dwoc quy vi chi dinh lam giam hé lau dai cling phai ky vao
don nay dé chirng té 1a ho da déng y 1am giam ho lau dai cia quy vi. TAt ca cac chiv ky
trén don can phai dwoc luat sw hay luc sy toa an dia phwong chirng thwe. Quy vi cling cé
thé hiy bd viéc chi dinh néu quy vi dbi y, mi&n Ia quy vi con dd kha nang.

Nhom Tro Giup Bao HO Tw (The Private Guardian Support Unit : PGSU) san sang cung
cap thong tin, gilp do va gidi thiéu cac dich vu can thiét cho nhirng nguoi giam ho lau dai.
Nhén vién cia nhém nay c6 thé giai dap thac mac ctia nhirtng ngwoi giam ho 1au dai lién
quan dén vai trd giam ho dwoc bd nhiém theo luat phap an dinh.

Tuy khéng c6 hé thdéng kiém soat nhirng ngudi giam hd 1au dai, nhung bét ctr ai o diéu gi

lo Idng vé nhirng hanh déng ctia ngudi giam ho 1au dai clia quy vi déu co thé dé don xin
Toa Giam Ho xét lai sw bd nhiém nguoi giam ho 1au dai cta quy vi.
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T6i c6 thé tim hidu thém vé Giam Hé Lau Dai tai dau?

D& co thém thong tin hay xin mét quyén sach huéng dan Giam HG Lau Dai @ NSW: cach
ké hoach trwoc: (Enduring guardianship in NSW: your way to plan ahead), quy vi co thé
lién lac v&i Van Phong Giam HS Céng Cong (Public Guardian).

Dién thoai: 02 8688 2650

Pt. mién phi: 1800 451 510

Dia chi hop thu: Locked Bag 5116, Parramatta NSW 2124
Website: http://www.lawlink.nsw.gov.au/opg

Mubn biét thém thong tin vé viéc tre’ gitip va thong tin cho nguwoi giam ho lau dai, quy vi co
thé lién lac voi:

Nhém Tro Giup Bao H6 Tw

bién thoai: 02 8688 6060
Dt. mién phi: 1800 451 510
Dia chi: 160 Marsden Street, Parramatta NSW 2150

DPé dwoc c6 van veé luat phap va tro gitp trong viéc chi dinh ngwei giam hé lau dai,
” . - R g 7 -
quy vi co the lién lac véi:

o Luatsw
e Luc sy toa an dia phwong
e Trung tdm luat phap céng déng

Dé co thém thong tin vé viéc dé don chi dinh giam ho 1én Toa Giam Ho quy vi c6 thé lién
lac v&i Toa theo s6:

Pién thoai: 02 9556 7600
Pt. mién phi: 1800 463 928
TTY: 02 9552 8534
Dia chi hop thw: Locked Bag 9, Balmain 2041
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ENGLISH
There is now a way to plan ahead and set in place you own arrangements, prior to the

onset of iliness or disability, for someone else to make decisions on your behalf.

Accident, illness or disability may mean that, at some time in the future, you may not be
able to make your own personal, health and lifestyle decisions. These decisions may
include deciding where you live, what services you receive, what health care you receive
and consenting to medical and dental treatment on your behalf.

An enduring guardian, legally appointed by you, can consider your wishes and opinions,
past and present, and the views of professionals and other people important in your life.
An enduring guardian can take into account the circumstances existing at the time the
decision needs to be made and make decisions on your behalf should the need arise.

If you are 18 years or older with the necessary legal capacity you can appoint an enduring
guardian. To have legal capacity means that you understand the nature and effect of the
enduring guardianship form of appointment. The enduring guardian’s powers come into
effect only if you lose capacity to make your own decisions. The enduring nature of the
power means that the guardian’s authority continues while you are incapacitated.

You can appoint a family member or friend who is 18 years or over to be your enduring
guardian. If you appoint more than one enduring guardian, you can appoint them in a
number of ways for example: to make decisions jointly or independently. Because an
enduring guardian will make personal and health decisions on your behalf it is important
that it is someone you trust to make decisions in your best interests.

If you want to appoint an enduring guardian, you must sign a form of appointment. The
person or people you appoint as your enduring guardian or enduring guardians must also
sign the form to show that they have agreed to be your guardian. All signatures on the
form need to be witnessed and certified by a legal practitioner or Registrar of a Local
Court. You can also revoke the appointment, as long as you still have capacity, if you
change your mind.

The Private Guardian Support Unit (PGSU) is available to provide an information, support
and referral service to enduring guardians. Staff of the unit are able to assist enduring
guardians with queries they may have concerning their role as a legally appointed
guardian.

While there is no system of supervision of enduring guardians, anyone who is concerned
for your welfare because of the actions of your enduring guardian can apply for a review of
the appointment by the Guardianship Tribunal.

Department of Attorney General & Justice Date Issued: September 2011
Page 3 of 4



aﬁ“'; Enduring Guardianship

NSW Public Guardian VIETNAMESE
sovemeent | ALtOrNey General & Justice

Where can | get more information about enduring guardianship?

For more information or to request a copy of the guide Enduring guardianship in NSW:
your way to plan ahead you can contact the Public Guardian.

Telephone: 02 8688 6070

Toll free: 1800 451 510

Postal address: Locked Bag 5116, Parramatta NSW 2124
Website: www.lawlink.nsw.gov.au/opg

For more information about the support and information available to

enduring guardians you can contact:
The Private Guardian Support Unit

Telephone: 02 8688 6060
Toll free: 1800 451 510
Address: Parramatta Justice Precinct, 160 Marsden St, Parramatta NSW 2124

Is English your second language?

You can contact the Public Guardian through the Translating and Interpreting Service
(T1S) on 131450. TIS will organise for an interpreter in you language to be on the
telephone when you contact us. TIS is a free and confidential service.

For legal advice and assistance with making an enduring guardianship

appointment you can contact:

e a solicitor
o the Registrar of a Local Court
e a community legal centre

For more information about making a guardianship application to the

Guardianship Tribunal you can contact the Tribunal on:

Telephone: 02 9556 7600
Toll free: 1800 463 928
TTY: 02 9552 8534

Postal address: Locked Bag 9, Balmain 2041

© State of New South Wales through the Department of Attorney General & Justice 2011. You may freely deal with this work for any
purpose, other than for profit. This document has been prepared for general information purposes. This fact sheet is available on our
website www.lawlink.nsw.gov.au/opg or in alternative formats. Contact the Public Guardian for more information.
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